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Lynguide
Denne højtryksrenser er designet til professionel 
brug, primært til følgende rengøringsopgaver:
gulv/væg, personbil/lastbil, bygninger/konstruktioner, 
container/tromle og håndværk.

Lynguide med illustrationer

Denne illustrerede guide har til formål at hjælpe dig 
med opstart, betjening og opbevaring af højtryksren-
seren. Denne guide er inddelt i 5 afsnit.

A 

Før opstart

LÆS SIKKERHEDSANVISNINGERNE FØR BRUG!
Betjeningsanordninger:

1. Tilslutning af vandtilførsel
2. Nippel for højtryksslange
3. Løftegreb
4. Kabinet
5. Kabeludløser
6. Olieglas
7. Tænd-sluk-knap
8. Greb for slangerulle*)
9. Slangetromle*)
10. Lås på slangetromle*)
11. Dyserør
12. Holder for dyserør
13. Sprøjtepistol Ergo 2000
14. Sikring
15. Holder for dyserør*)
16. Holder med 2,5-L-dunk*)
17. Kabinetlås
18. Skumforstøver*)
19. FlexoPower-dyserør*)
20. Holder for dyserør 
21. 4-i-1-dyserør*)
22. Kabelendeholder 
23. Fodkontakt
24. Holder for skumforstøver/dunkedæksel*)
25. Slangekrog *)   

Samling af enheden:

1.0 Montér håndtaget på slangetromlen

1.1 Montér filteret og Gardena-koblingen

1.2 Montér pakningen og 10-mm-niplen på 
højtryksudgangen

1.3 Tilslut slanger (vand- og højtryksslange)

1.4 Montér dyserøret

1.5 Tilslut elkablet til en stikkontakt. 

B

Start af højtryksrenseren

1.0 Kontrollér oliestanden (se E1.2)

1.1 Åbn på vandhanen

 NB: den omgivende temperatur skal 
være over 0°C og ikke højere end 40°C. 
Maskintemperaturen må ikke være under 
0°C.

1.2 Tænd for højtryksrenseren

1.3 Slå sprøjtepistolens sikring fra

1.4 Betjen sprøjtepistolen

C

Kontrol/betjening

Brug af rengøringsmidler:

1.0 Kontrollér / rengør hullet i skumforstøverens 
sugedrossel

1.1 Montér skumforstøveren på dunken 

1.2 Indstil vandret/lodret sprøjtevinkel

1.3 Betjen sprøjtepistolen.

Valg af dyse på 4-i-1-dyserør (XT-modeller):

2.0 Drej dysehovedet og vælg dyse

Juster trykket på FlexoPower-dyserøret (stan-
dardmodeller):
3.0 Drej den blå del af dysehovedet min./  

maks.

Kabeloprulning og opbevaring:

4.0 Drej kabelkrogen for udløsning af kablet /  
opbevaring

4.1 Fastgør kabelenden på slangekrogen efter 
brug

Udrulning af slangetromle:

5.0 Udløs slangetromlens lås og træk slangen ud 

5.1 Under brug skal kablet og slangen være  
rullet helt ud

D

Efter brug af enheden

1.0 Sluk for højtryksrenseren

1.1 Tag stikket ud af stikkontakten 

1.2 Sluk for vandtilførslen 

1.3 Aflast trykket på sprøjtepistolen

1.4 Slå sprøjtepistolens sikring til 

1.5 Rul slangen op og lås slangetromlen 

1.6 Anbring sprøjtepistolen og dyserøret i de 
dertil beregnede holdere 

E

Vedligeholdelse

1.0 Lås kabinettet op (benyt en mønt eller 
skruetrækker)  

1.1 Tag kabinettet af

1.2 Kontrollér oliestanden / spæd til maksimum 
(SAE 80W-90)

1.3 Maksimal oliestand afhængigt af pumpetype 
MC 3C (NA3) eller MC 4M (NA4)
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Betjeningsvejledning

Fejl Årsag Afhjælpning

Trykuds-
ving

Luft i sugeslange/pumpe Fyld slangen med vand og tilslut den igen
Utilstrækkelig vandtilførsel Stop! Indtil vandtilførslen svarer til pumpens Q

max

Vand ltret er tilstoppet Skyld vand ltret
Højtryksdysen tilstoppet/slidt  Rengør eller udskift dysen

Ansugningshøjde overskredet
Stop! Indtil den ansugningshøjden er mindre end den 
maksimale ansugningshøjde

Skumfor-
støveren 
frembringer 
ikke skum 

Det benyttede rengøringsmiddel kan 
ikke skumme 

Benyt kun rengøringsmidler, der kan skumme.

Dysen på sugeslangen er tilstoppet 
eller fuld af indtørret sæbe

Skyl rengøringsmiddeldroslen / gennemskyl med lun-
kent rent vand.

Skumsvampen i skumforstøveren er 
tilstoppet.

1 Skyl/iblødsæt skumforstøveren i lunkent vand 
i mindst 8 timer
2 Eller afmontér fronten af skumforstøveren og udskift/
skyl den selvansugende skumsvamp

Rengøringsmiddeltanken er tom Fyld rengøringsmiddel i tanken

Motoren 
starter ikke 
eller brum-
mer efter 
start

Defekt elkabel Få elkablet repareret hos en autoriseret elinstallatør 
Stikket er ikke sat i en stikkontakt Sæt stikket i en stikkontakt
Sikringen eller FI-relæet er udløst Skift sikringen eller nulstil FI-relæet
Stikket sidder ikke ordentlig fast på 
elkablet

Få elkablet repareret hos en autoriseret elinstallatør

Pumpen er tillstoppet eller tilfrosset Stop! Tø pumpen op eller kontakt forhandlerens ser-
viceafdeling

Termosikringen er udløst Stop! Lad højtryksrenseren køle af i mindst 5 minutter

Ugentligt
Første gang efter 50 driftsti-

mer
For hver 200 driftstimer Efter behov

Rengøring 
af vand ltret

Kontrol af 
oliestand/
spædning

Skift af olie 
i pumpen

Selvansug-
ning

0: Tag højtryksslangen af højtryksrenseren.
1: Fyld sugeslangen med vand og tilslut den til 
højtryksrenseren (art.nr. 6400000)
2: Montér sugeslangen med en slangekobling på 
pumpeindgangen.
3: Drej hovedafbryderen kortvarigt til "I". Tænd og sluk 
på hovedafbryderen nogle gange, indtil der kommer 
vand ud af pumpen.
4: Montér højtryksslangen, sprøjtepistolen og dyserøret.
5: Drej hovedafbryderen til "I".
6: Lås sprøjtepistolen op og aktivér den nogle gange, 
indtil der kommer luftfrit vand ud.

Påkrævede dele for ansugning Art.nr.

1× 19-mm-slangedyse 20R 61369
1× 19-mm-slange Maksimal længde 5 m
1× 19-mm-slangekobling
1× suge lter med fodventil 6400000
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1

EN: Country variant. DE: Ländervarianten. FR: Selon le pays. NL: Na-
tionale variant. IT: Variante per il Paese. NO: Variant i ulike land. SV: 
Landsvariant. DA: Landespecifik variant. FI: Maakohtainen vaihtelu. ES: 
Depende del país. PT: Variante do país. EL:  . TR: Ülke-
deki model. SL: Jezikovna razli ica. HR: Ovisno o zemlji. SK: Vrsta ulja. 
CS: Varianta zem . PL: Wersja dla kraju. HU: Országfügg  modellválto-
zatok. RO: Varianta rii. BG:   . RU:  

. ET: Riigi variant. LV: Valsts versija. LT: �aliai skirtas vari-
antas. JA: ZH:  KO: TH: 

 MS: Variasi negara.

2

EN: Possible voltage. DE: Mögliche Spannung. FR: Tension autorisée. 
NL: Mogelijke spanning. IT: Possibile voltaggio. NO: Mulig spenning. SV:  
Möjlig spänning. DA: Spænding. FI: Mahdollinen jännite, V/vaiheluku/
taajuus. ES: Tensión admitida. PT: Tensão possível. EL: 

TR: Olas voltaj, V/Faz/Frekans. SL: Morebitna napetost. HR: 
Mogu i napon. SK: Mo�né napätie. CS: Mo�né nap tí. PL: Dopuszczal-
ne napi cie, V/fazy/cz st. HU: Tápfeszültség, V/fázis/frekv. RO: Tensiune 
posibil , V/faz /Frecv. BG:  . RU: 

 ET: Võimalik pinge, V/faas/sagedus. LV: Iesp jamais 
spriegums. LT: Galima tampa V / F / Frez. JA: ZH: 

KO: TH: 
MS: Kemungkinan voltan.

3

EN: Fuse. DE: Sicherung. FR: Fusible. NL: Zekering. IT: Fusibile. NO: 
Sikring. SV: Säkring. DA: Sikring. FI: Sulake. ES: Fusible. PT: Fusível. 
EL: TR: Sigorta. SL: Varovalka HR: Osigura  SK: Poistka 
CS: Pojistka. PL: Bezpiecznik. HU: Biztosíték. RO: Siguran . BG: 

 RU: ET: Kaitse. LV: Dro�in t js. LT: 
Saugiklis. JA: ZH: KO: TH: MS: Fius

4

EN: Power rating. DE: Nennleistung. FR: Puissance nominale. NL: No-
minaal vermogen. IT: Corrente nominale. NO: Nominell effekt. SV: Mär-
keffekt. DA: Nominel effekt. FI: Tehontarve. ES: Potencia nominal. PT: 
Classificação de potência. EL: TR: Elektrik de erleri. 
SL: Mo . HR: Oznaka napona. SK: Stanovenie výkonu. CS: Jmenovitý 
výkon. PL: Moc znamionowa. HU: Névleges teljesítmény. RO: Putere 
nominal . BG: . RU: ET: Voolu-
ühik. LV: Nomin l  jauda. LT: Galia. JA ZH: KO:

TH: MS: Penarafan kuasa.

5  
P

IEC

EN: Working pressure. DE: Arbeitsdruk. FR: Pression de service. NL: 
Werkdruk. IT: Pressione di esercizio. NO: Arbeidstrykk. SV: Arbetstryck. 
DA: Arbejdstryk. FI: Työpaine. ES: Presión de trabajo. PT: Pressão 
de trabalho. EL: TR: SL: Delovni 
tlak. HR: Radni tlak. SK: Pracovný tlak. CS: Provozní tlak. PL: Ci nie-
nie robocze. HU: Üzemi nyomás. RO: Presiune de lucru. BG:  

. RU: ET: Töösurve. LV: Darba spiediens. 
LT: Darbinis sl gis. JA: ZH: KO: TH: 

MS: Tekanan kerja

6
 
Q

IEC

EN: Water flow. DE: Wasserdurchsatz. FR: Débit d�eau. NL: Waterdoor-
stroming. IT: Flusso dell�acqua. NO: Vanntilførsel. SV: Vattenflöde. DA: 
Vandmængde. FI: Vedenvirtaus. ES: Flujo de agua. PT: Fluxo de água. 
EL:  . TR: SL: Pretok vode. HR: Regulacija protoka 
vode. SK: Prietok vody. CS: Pr tok vody. PL: HU: Vízát-
folyás. RO: Debit ap . BG:  . RU: ET: Vee-
vool. LV: dens pl sma. LT: Vandens srautas. JA: ZH: KO:

TH: MS: Aliran air.
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P

max

EN: Max. water pressure. DE: Max Wasserdruck. FR: Pression d�eau 
maximale. NL: Max. waterdruk. IT: Max. pressione dell�acqua. NO: 
Maks. vanntrykk. SV: Max vattentryck. DA: Max. vandtryk. FI: Suurin 
vedenpaine. ES: Presión máxima de entrada del agua. PT: Pressão 
máxima de água. EL: .  . TR: Maks. su basnc. SL: Najv. 
vodni tlak. HR: Maksimalni tlak vode. SK: Maximálny tlak vody. CS: Max. 
tlak vody. PL: Maks. ci nienie wody. HU: Max. víznyomás. RO: Presiune 
max. ap . BG: .   . RU: .  . 
ET: Max veesurve. LV: Maks. dens spiediens. LT: Maks. vandens sl -
gis. JA:  ZH: KO: TH:  
MS: Tekanan air maksimum.

8  Q
max

EN: Water flow DE: Wasserdurchsatz. FR: Débit d�eau. NL: Waterdoor-
stroming. IT: Flusso dell�acqua. NO: Vanntilførsel. SV: Vattenflöde. DA: 
Vandmængde. FI: Vedevirtaus. ES: Flujo de agua. PT: Fluxo de água. 
EL:  . TR: Su ak . SL: Pretok vode. HR: Protok vode. SK: 
Prietok vody. CS: Pr tok vody. PL: Przep yw wody. HU: Vízátfolyás. RO: 
Debit ap . BG:  . RU:  . ET: Veevool. LV: dens 
pl sma. LT: Vandens srautas. JA: ZH: KO: TH: 

MS: Aliran air.

9  t
max

EN: Max water inlet temperature, Intake-Pressure operation. DE: Max 
Wassereinlasstemperatur - Druckbetrieb. FR: Température max. de 
l�entrée d�eau en mode admission/pression. NL: Max. Waterinlaattempe-
ratuur Inlaat-Tijdens. Bedrijf. IT: Temperatura max. alimentazione acqua 
Funzionamento a ingressopressione. NO: Maks. temperatur vanninntak, 
Inntakstrykk drift. SV: Max ingående vattentemperatur inlopps-tryckdrift. 
DA: Maks. vandtilgangstemperatur, tilgangstrykdrift. FI: Tuloveden su-
urin lämpötila, käytettäessä painepesurina. ES: Temperatura y presión 
máxima de entrada del agua. PT: Temperatura máxima de entrada de 
água, Funcionamento da pressão de entrada. EL: .  

 -  . TR: Maks. su giri i scakl  Em-
me-Basnçl çal ma. SL: Najv. vstopna temperatura vode, vstopni tlak 
pri delovanju. HR: Maks. temperatura ulazne vode, tlak pri usisavanju. 
SK: Max. vstupná teplota vody, Prevádzka v nasávacom re�ime pod 
tlakom. CS: Max. teplota vody na vstupu, provozní sací tlak. PL: Maks. 
temperatura na dop ywie wody z instalacji wodoci gowej. HU: Max. be-
men  vízh mérséklet Szívónyomásos üzem. RO: Temperatura max. de 
admisie ap  în cazul aliment rii de la robinet. BG: .  

   �     . RU: . 
    ( /   ). 

ET: Max vee sisselasketemperatuur Sissevõturõhk töö ajal. LV: Maks. 
dens iepl des temperat ra iepl des-spiediena darb b . LT: Did�iausia 

vandens pa mimo temperat ra, veikimas esant jimo sl giui. JA: 
ZH: KO:

TH: 
MS: Suhu maksimum air masuk, Kemasu-

kan-Operasi tekanan.

10  p
max

EN: Max. water inlet pressure. DE: Max. Wassereinlassdruck. FR: d�eau 
en mode admission/pression. NL: Max. waterinlaatdruk. IT: Pressione 
max. alimentazione acqua. NO: Maks. trykk vanninntak. SV: Max tryck 
för vatteninlopp. DA: Maks. Vandtilgangstryk. FI: Tuloveden suurin paine. 
ES: Presión máxima de entrada del agua. PT: Pressão máxima de entra-
da de água. EL: .   . TR: Maks. su giri i basnc. 
SL: Najv. tlak dovoda vode. HR: Maks. tlak ulazne vode. SK: Max. 
vstupný tlak vody. CS: Max. tlak vody na vstupu. PL: Maks. ci nienie 
na dop ywie wody. HU: Max. bemen  nyomás. RO: Presiunea max. de 
alimentare cu ap . BG: .    . RU: . 

   . ET: Maks vee sissevoolusurve. LV: Maks. 
dens spiediens. LT: Did�iausias vandens pa mimo sl gis. JA:

ZH: KO: TH:  
MS: Tekanan maksimum air masuk.
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EN: Max dry suction height. DE: Max. Trockensaughöhe. FR: Hauteur 
d�aspiration à sec max. NL: Max. droge aanzuighoogte. IT: Altezza 
massima di aspirazione secco. NO: Maks. sugehøyde tørr. SV: Max torr-
sugningshöjd. DA: Maks. sugehøjde, tør. FI: Suurin kuivaimukorkeus. 
ES: Altura máxima de succión en seco. PT: Altura de aspiração a seco 
máx. EL: .  . TR: Maks. Kuru emme yüksekli i. 
SL: Najv. vi�ina suhega vsesavanja. HR: Maks. visina pri suhom usisa-
vanju. SK: Max. suchá nasávacia vý�ka. CS: Max. sací vý�ka nasucho. 
PL: Maks. wysoko  ssania na sucho. HU: Max. száraz szívómagasság. 
RO: În l ime max. de aspirare în cazul aliment rii cu ap  dintr-un re-
cipient. BG: .    . RU: 

ET: Max kuivimu kõrgus. LV: Maks. saus s s k�anas 
augstums. LT: Maksimalus sausas siurbimo auk�tis. JA:

ZH: KO:  TH: 
 MS: Ketinggian maksimum sedutan kering.

12

EN: Dimensions LxWxH. DE: Masse LxBxH. FR: Dimensions l x p x h. 
NL: Afmetingen LxBxH. IT: Dimensioni, lun. x larg. x alt. NO: Mål LxBxH. 
SV: Dimensioner LxBxH DA:  Mål LxBxH. FI: Mitat, PxLxK. ES: Dimensi-
ones l x a x al. PT: Dimensões, C x L x A. EL: ,  x  x . TR: 
Boyutlar, u x g x y. SL: Mere D x � x V. HR: Dimenzije Dx�xV. SK: Roz-
mery D x � x V. CS: Rozm ry d x � x v. PL: Wymiary d ug. x szer. x wys. 
HU: Méretek H x Sz x M. RO: Dimensiuni. L x l x î. BG:   x  x 

. RU: , . x . x . ET: Mõõtmed p x l x k. LV: Izm ri G 
x P x A. LT: Matmenys (i x p x a). JA: ZH: 

KO: TH:  
MS: Dimensi LxWxH.

13

EN: Weight. DE: Gewicht. FR: Poids du nettoyeur. NL: Gewicht van de 
hogedrukreiniger. IT: Peso dell�idropulitrice. NO: Vekt høytrykksvasker. 
SV: Maskinens vikt. DA: Vægt. FI: Pelkän painepesurin paino. ES: Peso 
del limpiador. PT: Peso da máquina de limpeza. EL:   

. TR: Temizlik makinesinin yüksekli i. SL: Masa. HR: Te�i-
na. SK: Hmotnos . CS: Hmotnost isticího stroje. PL: Ci ar myjki. 
HU: Tisztítógép tömege. RO: Greutatea aparatului. BG: . RU: 

  . ET: Pesuri kaal. LV: T r t ja svars. LT: Valymo 
renginio svoris. JA: ZH: KO: TH:

 MS: Berat.

14
 
L

PA

(IEC 60335-2-69)

EN: Sound pressure level L
PA

. DE: Schalldruckpegel FR: Niveau de pres-
sion acoustique NL: Geluidsdrukniveau IT: Livello pressione sonora NO: 
Lydtrykknivå SV: Ljudtrycksnivå DA: Lydtryksniveau FI: Äänenpainetaso 
ES: Nivel de presión sonora PT: Nível de pressão acústica EL:  

  TR: Göre ses basnc seviyesi SL: Raven zvo nega tlaka. 
HR: Razina zvu nog tlaka. SK: Hladina zvukového. CS: Hladina akus-
tického tlaku PL: Poziom ci nienia akustycznego HU: Hangnyomásszint 
RO: Nivel de presiune acustic  BG:     RU: 

  ET: Helisurve tase LV: Akustisk  spiediena l menis LT: 
Garso sl gio lygis JA: ZH: KO: TH: 

 MS: Tahap tekanan bunyi

15  L
WA

(IEC 60335-2-69)

EN: Sound power level L
WA

.DE: Schallleistungspegel FR: Niveau de puis-
sance acoustique NL: Geluidsvermogenniveau IT: Livello potenza sonora 
NO: Lydeffektnivå SV: Ljudeffektnivå DA: Lydeffektniveau FI: Äänen te-
hotaso ES: Potencia acústica PT: Nível de potência acústica EL: E  

  TR: Göre ses basnc seviyesi SL: Raven mo i zvoka. HR: 
Razina jakosti. SK: Hladina zvukového výkonu. CS: Hladina akustického 
výkonu PL: Poziom mocy akustycznej HU: Hangteljesítmény szint RO: 
Nivelul de putere acustic  BG:     RU:  

  ET: Helivõimsuse tase LV: Akustisk s jaudas l me-
nis LT: Garso galios lygis JA: ZH:  KO:

 TH:  MS: Tahap kuasa bunyi
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16a

 a
h

(ISO 5349 ah)

EN: Vibration. DE: Vibrationen FR: Vibration NL: Vibratie IT: Vibrazioni 
NO: Vibrasjoner SV: Vibration DA: Vibration FI: Tärinäarvot ES: Vibra-
ción PT: Vibrações EL:  TR: T tre m  SL: Vibracije. HR: Vibracije. 
SK: Vibrácie. CS: Vibrace PL: Drgania HU: Vibráció RO: Vibra ii BG: 

. RU:  ET: vibratsioon LV: vibr cija LT: Vibracijos 
JA: ZH: KO: TH: MS: Getaran.

16b

 a
h

(ISO 5349 ah)

 

EN: Vibration. DE: Vibrationen FR: Vibration NL: Vibratie IT: Vibrazioni 
NO: Vibrasjoner SV: Vibration DA: Vibration FI: Tärinäarvot ES: Vibra-
ción PT: Vibrações EL:  TR: T tre m  SL: Vibracije. HR: Vibracije. 
SK: Vibrácie. CS: Vibrace PL: Drgania HU: Vibráció RO: Vibra ii BG: 

. RU:  ET: vibratsioon LV: vibr cija LT: Vibracijos 
JA: ZH: KO: TH: MS: Getaran.

17

EN: Recoil forces, lance. DE: Rückstoßkraft, Sprührohr FR: Forces de 
recul, lance NL: Terugslagkracht, lans IT: Forze di rinculo, lancia NO: 
Rekylkraft, lanse SV: Rekylkraft, spolrör DA: Rekylkraft, dyserør FI: 
Rekyylivoimat, suutin ES: Fuerzas de retroceso, lanza PT: Forças de 
retrocesso, lança EL:  ,   . 
TR: Sarmal kuvvetler, boru SL: Povratne sile, �oba. HR: Trzajne sile, 
mlaznica. SK: Spätný odraz, �tandardná striekacia rúra. CS: Síly zp t-
ného rázu, násadec PL: Si y odrzutu, lanca HU: Visszaható er k, szóróc-
s  RO: For e de recul, tija BG:   , . RU:  

 ( ). ET: Tagasilöögijõud, otsik LV: Atsitiena sp ks, 
smidzin t js LT: Atatrankos j ga, antgalis JA: ZH:

KO: TH: MS: 
Kuasa sentakan, lans.

18

EN: Oil quantity. DE: Ölmenge. FR: Quantité d�huile. NL: Hoeveelheid 
olie. IT: Quantità olio. NO: Oljemengde. SV: Oljemängd. DA: Oliemæng-
de. FI: Öljymäärä. ES: Cantidad de aceite. PT: Quantidade de óleo. 
EL:  . TR: Ya  miktar. SL: Koli ina olja. HR: Koli ina 
ulja. SK: Mno�stvo oleja. CS: Mno�ství oleje. PL: Obj to  oleju. HU: 
Olajmennyiség. RO: Cantitate de ulei. BG:   . 
RU:  . ET: Õli kogus. LV: E as daudzums. LT: Tepalo 
kiekis. JA: ZH: KO: TH: MS: 
Kuantiti minyak.

19

EN: Oil type. DE: Öltyp. FR: Type d�huile. NL: Olietype. IT: Tipo olio. 
NO: Oljetype. SV: Typ av olja. DA: Olietype. FI: Öljyn tyyppi. ES: Tipo de 
aceite. PT: Tipo de óleo. EL:  . TR: Ya  tipi. SL: Vrsta olja. 
HR: Vrsta ulja. SK: Typ oleja. CS: Typ oleje. PL: Typ oleju. HU: Olaj típu-
sa. RO: Tip de ulei. BG:   . RU:  . ET: Õli tüüp. 
LV: E as tips. LT: Tepalo tipas. JA: ZH:  KO: 

 TH: MS: Jenis minyak.

20° 
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20

EN: Specifications and details are subject to change without prior notice. DE: Technische Daten 
und Details des Geräts können sich ohne vorherige Ankündigung ändern. FR: Ces spécifications et 
détails sont susceptibles d�être modifiés sans préavis. NL: Specificaties en details kunnen zonder 
voorafgaande waarschuwing worden gewijzigd. IT: Specifiche e dettagli sono soggetti a modifiche 
senza preavviso. NO: Spesifikasjonene og detaljene er gjenstand for endringer uten forutgående 
varsel. SV: Specifikationer och information kan ändras utan föregående meddelande. DA: Ret 
til ændringer i konstruktion og specifikationer forbeholdes. FI: Rakenteeseen ja teknisiin tietoihin 
voidaan tehdä muutoksia ilmoittamatta niistä ennalta. ES: Las especificaciones y los datos están 
sujetos a cambios sin previo aviso. PT: As especificações e os detalhes estão sujeitos a alterações 
sem aviso prévio. EL:

TR: Özellikler ve ayrntlar, önceden haber verilmeden de i tirilebilir. SL: 
Tehni ni podatki in podrobnosti se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila. HR: Specifikacije 
i detalji mogu se mijenjati bez prethodne najave. SK: �pecifikácie a podrobnosti sa mô�u meni  
bez predchádzajúceho upozornenia. CS: Technické údaje a detaily mohou být zm n ny i bez p ed-
chozího upozorn ní. PL: Specyfikacje i parametry mog  zosta  zmienione bez uprzedzenia. HU: 
A m szaki adatok és részletek el zetes értesítés nélkül megváltozhatnak. RO: Specifica iile i de-
taliile pot fi modificate f r  în tiin are prealabil . BG:      

   . RU: 
ET: Tehnilisi kirjeldusi ja üksikasju võidakse muuta 

eelneva etteteatamiseta. LV: Specifik cijas un deta as var tikt main tas bez iepriek� ja pazi ojuma. 
LT: Konstrukcija ir specifikacijos gali keistis be i�ankstinio sp jimo. JA: 

ZH: KO: 
TH: 

MS: Spesifikasi dan butiran adalah tertakluk kepada perubahan tanpa notis terlebih 
dahulu.
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